
A1.26 Sensi e percezione 

☐ Opisz smak, zapach, wygląd, dźwięk i dotyk
☐ Porównaj rzeczy  

I sensi (Zmysły) Sporco (Brudny)

Il suono (Dźwięk) Pulito (Czysty)

Il silenzio (Cisza) Dolce (Słodki)

Chiaro (Jasny) Salato (Słony)

Scuro (Ciemny) Amaro (Gorzki)

Morbido (Miękki) Annusare (Wąchać)

Duro (Twardy) Toccare (Dotykać)

1. Dialog: Pietro partecipa a una degustazione di vini e Anna lo guida passo dopo
passo.

Pietro: Grazie per l'invito, è la mia prima degustazione di
vini. 

(Dziękuję za zaproszenie, to moja pierwsza
degustacja wina.)

Anna: Sono contenta che tu sia qui. Possiamo iniziare
annusando il vino bianco: è piuttosto dolce. 

(Cieszę się, że tu jesteś. Możemy zacząć od
powąchania wina białego: jest dość słodkie.)

Pietro: Sì, lo sento. È più dolce del vino che bevo di solito. (Tak, wyczuwam to. Jest słodsze niż wino, które
pijam na co dzień.)

Anna: Ora prova ad assaggiarlo e dimmi com'è il gusto
per te. 

(Teraz spróbuj go i powiedz mi, jaki ma dla ciebie
smak.)

Pietro: Mi sembra poco amaro, sicuramente più delicato di
altri vini. 

(Wydaje mi się, że jest mało gorzkie, zdecydowanie
delikatniejsze od innych win.)

Anna: Bene, adesso annusa il vino rosso. Dovresti sentire
un profumo più intenso. 

(Dobrze, teraz powąchaj wino czerwone.
Powinieneś wyczuć bardziej intensywny aromat.)

Pietro: Sì, è più intenso e più aspro rispetto al bianco. (Tak, jest bardziej intensywne i bardziej
kwaskowate niż białe.)

Anna: Prova un sorso e dimmi se il gusto è più deciso. (Spróbuj łyka i powiedz mi, czy smak jest bardziej
wyrazisty.)

Pietro: È decisamente più deciso del bianco. La differenza
si nota subito. 

(Jest zdecydowanie bardziej wyrazisty niż białe.
Różnicę czuć od razu.)

Anna: Sì, il bianco e il rosso hanno due gusti molto diversi.
Passiamo ad altri vini? 

(Tak, białe i czerwone mają bardzo różne smaki.
Przejść do innych win?)

Pietro: Sì, d'accordo. Sono curioso di provare anche gli
altri. 

(Tak, zgoda. Jestem ciekawy, żeby spróbować też
innych.)

1. Quale vino annusano per primo Pietro e Anna?

a. Un vino scuro e duro b. Il vino bianco

c. Un vino salato d. Il vino rosso
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2. Che cosa dice Pietro del vino rosso?

a. È più dolce del bianco b. È silenzioso e chiaro

c. È più deciso del bianco d. È pulito e morbido
1-b 2-c

2. Gramatyka: Przymiotniki stopnia wyższego: "Più + aggettivo + di," ... 
Przymiotniki w stopniu porównawczym są używane do porównywania dwóch
lub więcej elementów.

 
Aggettivo comparativo
(Przymiotnik w stopniu porównawczym)

Esempio (Przykład)

Esprimere superiorità
(Wyrażać wyższość)

Più + aggettivo + di

Il caffè è più amaro del tè. (Kawa jest
bardziej gorzka niż herbata.)

L'esame è stato più duro del precedente.
(Egzamin był trudniejszy niż poprzedni.)

Esprimere uguaglianza
(Wyrażać równość)

Aggettivo + come/tanto quanto

Fabio è alto tanto quanto Giacomo.
(Fabio jest tak samo wysoki jak Giacomo.)

Sei silenzioso come una biblioteca. (Jesteś
cichy jak biblioteka.)

Esprimere inferiorità
(Wyrażać niższość)

Meno + aggettivo + di

Il pane è meno dolce della torta. (Chleb
jest mniej słodki niż ciasto.)

L'arancia è meno acida del limone.
(Pomarańcza jest mniej kwaśna niż cytryna.)
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1. Per me il vino rosso è ________________ forte ________________ vino bianco.
a.   più che / del  b.   più / di  c.   più / del  d.   tanto / quanto

2. Questo formaggio è ________________ salato ________________ prosciutto.
a.   così / come  b.   meno che / del  c.   meno / del  d.   più / di

3. In questo ristorante è ________________ silenzioso ________________ in biblioteca.
a.   silenzioso / come  b.   più / di  c.   tanto / di  d.   meno / che

4. La tua stanza è pulita ________________ ________________ la mia.
a.   come di  b.   tanto quanto  c.   meno di  d.   più di
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3.Ćwiczenia

1. Dopasuj każdy początek do właściwego zakończenia. 

a. Il vino rosso è più amaro 1. del vino bianco.

b. Questo formaggio è più salato 2. prima di comprarlo.

c. In questo ufficio c'è più silenzio 3. che a casa mia.

d. Ieri ho annusato il profumo 4. di quello francese.
1-a: Czerwone wino jest bardziej gorzkie niż białe wino. 2-d: Ten ser jest bardziej słony niż ten francuski. 3-c: W tym biurze
jest więcej ciszy niż w moim domu. 4-b: Wczoraj powąchałem perfumy zanim je kupiłem.

2. Recenzja restauracji sensorycznej (Audio dostępne w aplikacji) 
Wypełnij luki: chiara, amaro, silenzio, pulito, salato, morbida, toccato, buio,
dolce

Ieri sera ho cenato in un nuovo ristorante sensoriale a Milano. La sala è quasi al
______________________ ; la luce è molto ______________________ solo sul tavolo. Non c’è musica forte:
c’è quasi ______________________ e si sentono solo le voci basse dei clienti.
Il primo piatto era una crema di zucca, molto ______________________ e ______________________ , con
pane croccante. Il secondo piatto era pesce alla griglia: più ______________________ e un po’
______________________ . Il dolce era una torta al cioccolato, dal gusto intenso e con un profumo
forte. Ho ______________________ il tavolo: era ______________________ e liscio. Il ristorante è un po’
caro, ma l’esperienza è diversa e interessante.

Wczoraj wieczorem zjadłem kolację w nowej restauracji sensorycznej w Mediolanie. Sala jest prawie całkowicie
ciemna; światło jest bardzo mocne tylko nad stołem. Nie ma głośnej muzyki: panuje niemal cisza i słychać jedynie
ciche głosy klientów.
Pierwsze danie było kremem z dyni, bardzo miękkim i słodkim, podanym z chrupiącym chlebem. Drugie danie to był
grillowany filet z ryby: bardziej słony i lekko gorzki. Deser był tortem czekoladowym o intensywnym smaku i wyraźnym
aromacie. Dotknąłem stołu: był czysty i gładki. Restauracja jest trochę droga, ale doświadczenie jest inne i
interesujące.

3. Posłuchaj fragmentów audio i wybierz poprawne rozwiązanie. 

1. Cosa dice la signora sul vino rispetto a quello prima?
(Co mówi pani o tym winie w porównaniu z poprzednim?)

a.   È meno dolce e più amaro. b.   È più dolce e ha un gusto morbido. 

c.   È più salato e ha un odore sporco. 

2. Cosa sottolinea l’uomo sulla stanza?
(Co podkreśla mężczyzna na temat pokoju?)

a.   È sporca e difficile da pulire. b.   È tranquilla e ben illuminata. 

c.   È rumorosa e molto scura. 
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4. Wybierz poprawne rozwiązanie 

1. Ieri al ristorante ____________________ ____________________ il
pane: era più morbido del solito.

(Wczoraj w restauracji dotknąłem chleba: był
bardziej miękki niż zwykle.)

a.   sono toccato  b.   ho toccato  c.   ho toccare  d.   ha toccato 

2. Al mercato ____________________ ____________________ la frutta
per scegliere le mele più dure delle pere.

(Na targu dotykaliśmy owoców, żeby wybrać
jabłka twardsze niż gruszki.)

a.   avete toccato  b.   abbiamo toccare  c.   abbiamo toccato 

d.   siamo toccati 

3. In profumeria ____________________ ____________________ due
profumi: questo è più dolce dell’altro.

(W perfumerii powąchałem dwa zapachy: ten
jest słodszy od tamtego.)

a.   sono annusato  b.   ho annusare  c.   ha annusato 

d.   ho annusato 
1. ho toccato 2. abbiamo toccato 3. ho annusato

Przykładowe odpowiedzi:
1. Sì, è vero, è dolce e mi piace; annuso e sento un profumo chiaro e pulito. 2. Sì, è perfetto così, niente rumore forte, solo
noi e il vino. 3. Giulia, annusi questo detersivo per i piatti? Per me ha un odore troppo forte. 4. Tocco la spugna qui: è
morbida, non è dura, quindi va bene per i bicchieri.

5. Odegraj rolę: Uzupełnij dialogi 

a. Degustazione di vino con colleghi 

Marco, collega: Assaggia questo vino, Laura: per me è dolce e un po' amaro alla fine.  
(Spróbuj tego wina, Laura: dla mnie jest słodkie i trochę gorzkie na końcu.)

Laura, collega: 1._______________________________________________________________________________ 

Marco, collega: Qui c'è silenzio, è bello parlare del vino con calma.  
(Tu jest cisza, miło rozmawiać o winie na spokojnie.)

Laura, collega: 2._______________________________________________________________________________ 

 

b. Scegliere detersivo al supermercato 

Sara, amica: 3._______________________________________________________________________________ 

Giulia, amica: Sì, è vero, ha un profumo troppo intenso; preferisco questo, è più dolce e sembra pulito.  
(Tak, to prawda, ma zbyt intensywny aromat; wolę ten — jest bardziej delikatny i wydaje się czystszy.)

Sara, amica: 4._______________________________________________________________________________ 

Giulia, amica: Perfetto, così i piatti saranno puliti e la cucina non avrà un cattivo odore.  
(Idealnie — tak naczynia będą czyste i kuchnia nie będzie miała nieprzyjemnego zapachu.)

6. Ćwiczenia w parach lub z nauczycielem. 
1. Sei in un bar con colleghi dopo il lavoro. Assaggi un dolce tipico italiano e un collega ti chiede: “Com’è
il gusto?”. Descrivi il sapore in modo semplice. (Usa: il dolce, dolce/salato, molto)

Per me il dolce ______________________________________________________________________________________________
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2. Sei al ristorante con amici. Il cameriere ti chiede se il piatto è troppo salato. Rispondi e descrivi il
gusto. (Usa: salato, un po’, va bene così)

Il piatto è _________________________________________________________________________________________________

7. WhatsApp 

Ciao! ��

Sabato sera voglio provare un ristorante sensoriale. Si mangia nel buio e si usano molto i sensi:
il gusto, l'olfatto, il tatto… Il locale è abbastanza silenzioso e il suono è morbido, non come un
bar rumoroso.

I piatti non sono molto salati e il dolce non è troppo amaro. Vuoi venire con me? Per me è più
interessante di una cena normale.

Fammi sapere!
Giulia

Napisz odpowiednią odpowiedź:  Ciao Giulia, grazie per l'invito, / Mi piace / Non mi piace quando il
ristorante è… / Per me questa cena è più … di … 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Ważne czasowniki 
Toccare (dotknąć)

Passato prossimo

Annusare (wąchać)

Passato prossimo

io ho toccato ho annusato

tu hai toccato hai annusato

lui/lei ha toccato ha annusato

noi abbiamo toccato abbiamo annusato

voi avete toccato avete annusato

loro hanno toccato hanno annusato
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